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ВСТУП
Дана робота присвячена дослідженню особливостей вербалізації концепту INSANITY на прикладі портретів героїв романів Генрі Фаррелла “What Ever Happened to Baby Jane?” і Денніса Ліхейна “Shutter Island”.
Проблема зв’язку мови і мислення завжди була предметом інтересу лінгвістики. Потреба пояснити процес втілення думок у мовлення дала можливість для розвитку таких галузей лінгвістики як когнітивна лінгвістика, лінгвокультурологія, психолінгвістика тощо. Основною одиницею цих наук є концепт.
Будучи складною ментальною структурою, концепт має певні особливості втілення у тексті. Саме ці особливості є предметом численних робіт дослідників, що намагаються виокремити певний алгоритм вербалізації концептів.   
Таким чином, актуальність даної роботи зумовлена підвищеним інтересом лінгвістів до вивчення засобів вербалізації концептів.
Проблемою концепту займались у різні часи такі лінгвісти, як С.О. Аскольдов,  А.П. Бабушкін, М.М. Болдирев, С.Г. Воркачов, В.З. Дем’янков, В.І. Карасик, О.С. Кубрякова, В.А. Маслова, З.Д. Попова, А.Н. Приходько, І.А. Стернин та інші.
Об’єктом дослідження є вербалізований концепт INSANITY в англомовному дискурсі.
Предметом даного дослідження є образи божевільних в романах Генрі Фаррелла “What Ever Happened to Baby Jane?” і Денніса Ліхейна “Shutter Island”.
Метою нашої роботи є дослідження концептуалізації і вербалізації феномену божевілля в образах персонажів романів Генрі Фаррелла “What Ever Happened to Baby Jane?” і Денніса Ліхейна “Shutter Island”.
	Досягнення поставленої мети передбачає вирішення конкретних завдань, а саме: 
1. дослідити теоретичні положення лінгвістики тексту;
2. розглянути образ персонажа;
3. дослідити теоретичні положення когнітивної лінгвістики;
4. дослідити поняття концепту і засоби його вербалізації;
5. проаналізувати портрет персонажів романів з трьох позицій – зовнішності персонажа (зовнішній портрет), його внутрішнього світу (психологічний портрет) та сприйняття героїв іншими персонажами (соціальний портрет), та виокремлення основних особливостей художнього втілення концепту INSANITY.
Матеріалом дослідження слугували романи Генрі Фаррелла “What Ever Happened to Baby Jane?” і Денніса Ліхейна “Shutter Island”, на основі яких була складена текстова виборка, що налічує 176 прикладів опису персонажів.
До методів наукового дослідження, які були використані у даній роботі, слід віднести  системний метод, метод аналізу, метод узагальнення, метод опису, інтерпретаційний метод.
Структура роботи обумовлена її метою і завданнями і складається зі вступу, двох розділів, висновків, списку використаної літератури та резюме.
У вступі визначається актуальність дослідження, пояснюються його цілі та задачі, описуються матеріал і методика дослідження.
У першому розділі викладаються теоретичні передумови дослідження, що стосуються дослідження лінгвістики тексту, теорії образу персонажа, когнітивної лінгвістики та визначення концепту і засобів його вербалізації.
Другий розділ присвячено аналізу лексичних засобів, які вербалізують концепт INSANITY у англомовній художній літературі на прикладі романів Генрі Фаррелла “What Ever Happened to Baby Jane?” і Денніса Ліхейна “Shutter Island”.
У висновках стисло приведено основні результати дослідження, що викладені в основній частині роботи.
Список використаної літератури складається з 61 позиції.



ВИСНОВКИ
Підводячи підсумки дослідженню, можна зробити наступні висновки.
Концепт є складною ментальною структурою, якій присвячені численні роботи. Існує велика кількість визначень концепту. У нашій роботі концепт розуміється як дискретне ментальне утворення, що є базовою одиницею ментального коду людини, має впорядковану структуру, являє собою результат когнітивної діяльності особистості і суспільства і несе комплексну інформацію про предмет чи явище, що відображається.
Проаналізувавши образи божевільних персонажів у романах Генрі Фаррелла “What Ever Happened to Baby Jane?” і Денніса Ліхейна “Shutter Island” ми виділили наступні особливості вербалізації концепту INSANITY у тексті роману.
Зовнішність божевільного персонажа зображується здебільшого за допомогою лексем з негативною конотацією, таких як sad, absurd, tasteless, stout, preposterous, ridiculous. Образ головної героїні роману Генрі Фаррела часто порівнюється з образом її сестри, яку автор характеризує досить позитивно, таким чином, створюючи різкий контраст між двома персонажами і поглиблюючи негативність психічно хворої героїні. 
Зовнішність героїні, так само як і її манера одягатися і поведінка, часто порівнюється з дитячою. Для цього автор використовує лексеми child, childlike, little, girl. В той же час автор постійно підкреслює похилий вік жінки: лексема old використовується у тексті з такою ж частотністю, як і child. Крім того, автор неодноразово дає персонажу характеристику the old girl, посилюючи диссонанс між реальною сутністю героїні та її самосприйняттям.
Персонажі роману Денніса Ліхейна характеризується зовнішністю, у якій присутні певні аномалії, вади. Наявність фізичних вад передбачає наявність ментальних недоліків, таких як психічні розлади.
Психологічний портрет персонажів характеризується такими лексемами як lost, not sane, led by elements and forces beyond herself. Персонаж періодично втрачає зв’язок з реальним світом, автор використовує опис галюцинацій. 
Денніс Ліхейн використовує широкий спектр медичної термінології, зображуючи внутрішній світ героїв. Найбільш частотними тут є лексеми schizophrenics та delusion і їх деривати. 
Соціум сприймає персонажа як неадекватну і хвору людину. Найбільш частотними є дві реакції на персонаж – страх та зневага, що також втілюється у лексичних засобах, якими користуються автори для зображення даного явища: she gives me the shivers, dangerous, panic; shame, old fool, laugh at, comtempt; fear, scare, terror, crazy, insane.
Таким чином, автор характеризує психічно хворого персонажа, зображуючи божевілля ззовні (зовнішність героя, його поведінка, його сприйняття іншими персонажами) та зсередини (внутрішній світ божевільного). Наявність концепта божевілля у тезаурусі автора і читача складає загальний фонд знань, що робить можливою художню комунікацію на дану тему.   
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